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22. SEPT.
RUTAKE TELUMISTEGA!

POI -A TÜDRUKUD!
„Õpilaslehe“ 

järgmises aastakäigus
lugege:

KAART JUTUSTAB -
põnevaid ning huvitavaid lu
gusid maadeavastamise ohtli
kelt retkilt.
Ilmub jutulisas.

Karjala kuningas -
romaan, mis huvitab nii 
poisse kui tüdrukuid 
ja käsitleb Soome sangarlikku 
muinasaega.
Ilmub järgneva romaanina 
lehes.

Iga ägeda võistluse järel kor
dub sama. Iga kord öeldakse, 
et nii metsikut, pingutavat ja põ
nevat võistlust ei nähta enam. 
Sama kä seekord. Milline võist
lus, milline pinge varahommi
kust pärastlõunani, milline sõit
jate ja masinate rohkus ja mit- 
mekesidus.

Otse kÕrgpinge aga haarab 
kõiki, kui tuleb

võistlus suurile masinaile.
Ärevusrohked minutid, kui 

suured saksa ja itaalia masinad 
tormavad kurvil . . . Bernd Ro- 
semeyer ja Rudolf Caracciola 
olid seekord suured konkurendid 
tormates metsikult stardist vastu 
kurvile ja käänakuile, ja tee- 
ääril hingetus ärevuses 3000-päi- 
ne inimiõuk kui mesilaspere.

Stardist alates asub vedama 
itaallane Caracciola oma suurel 
Mercedes-Benzil, siis aga pärast 
22. km surub enese Bernd Rose- 
meyer ette. Napi vahemaaga 
järgnevad talle Caracciola ja 
Brauchitsch, kes kogu aeg õn 
hoidunud vedajate kannule.

Õige napina püsib vahemaa, 
kuni 5. ringil õn sunnitud Ca
racciola ja Brauchitsch peatuma,

taga varaosade kohaleasetami-
seks. See otsustas võistluse. Se
kundeid palavlikku ärevust, mil
le kestel kõpsivad haamrid ja va
hetatakse kummid. Publik õn 
hingetu ja —

Rosemeyer õn saavutanud selge 
edumaa.

30 sek. pärast tormavad mõle
mad. Mercedes-masinad minema. 
Kuid järgmisel peab kä Rose
meyer vahetama kumme. Vahi
takse tummalt, kas Caracciola 
või Brauchitsch vahepääl järgi 
jõuavad. Aga Auto-Unioni 
montöörid saavutavad kä rekor
di ja -— 25 sek. pärast tormab 
Rosemeyeri masin teele.

Siit alates ei saa teised tema 
edumaad hävitada ja pärast seda, 
kui ta rajarekordi õn tõstnud 1 37 
km tunnis, saabub Rosemeyer 
võitjana sihile. Tema taga aga 
käib metsik võistlus järgnevaile 
kohhe.

Pärast suurmasinate sõitu järg
neb võistlus mootorrattaile. Ja 
seegi pole põrmugi vähemerutav.

Ja siis tulevad sportmasinad! 
See õn erutav spordimäng, kus 
sõitjad masinate võimsuse järgi 
klassidesse jagatud. Siin lendas 
dr. Wiswedel oma väikesel MG-1
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KOIK VÕISTLEMAS!
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liikumise tähe all. Pildil noored rusika

kangelased löögihoos.



Q^UCJR TEATEJOOKS NOORTE SÕBRA
JUUBEL

Õn väga suur jooksurada, väga suur hulk jooksjaid ja finiš nihkub 
seda kaugemale, mida suurem õn jooksjate hulk.

See õn tohutum teatejooks, mida eales nähtud, sest kogu sellel mää
ratul jooksjate jõugul tuleb pingutada järjest pea aasta läbi, et siis 30. 
ringi järel anda teatepulk edasi teisele, kuid kummaline — paljud pole 
veelgi väsinud ja lippavad meeleldi ise jälle edasi, haarates ainult uue 
pulga, mis märgitud nr. 1-ga.

Praegu jõuab jooksjate hulk juba 30. ringi lõppu — suure teatejooksu 
5. osa õn lõppenud — see õn „Õpilaslehe“ teatejooks.

„öpilaslehf‘ lõpetab käesoleva numbriga oma 5. aastakäigu, et siis 
alustada juba kuuendat. Rõõmustavalt peame märkima, et „teatejooksu 
5. osa“ õn küllaltki õnnestunud.

Tellijatehulk, neid 5. osa teatemeeskonnas jooksjaid oli suurem 
arv kui kunagi varem. See annab toimetuselegi jõudu ja värs
kust, et asja edaspidi korraldada veelgi paremini.

„Õpilaslehe“ meie oludes ainulaadne töö ja elu pole mitte kerge, sest 
paljas hää tahe ei suuda kä kõike. Meie aitajaks õn ainult noored 
ise ja õpetajad. Loodame, et see side ja abi ulatub uude aastakäiku ja 
kannab kä selle raskusist läbi.

Palju õn veel soove ja nõudeid „Öpilaslehele“, kuid teadkem: iga 
uus tellija õn ühtlasi teguriks, mis aitab vähendada 
neid s o o v e j a nõudeid, mis aitab „Õ pilaslehte(< muuta 
veelgi huvitavamaks ja paremaks.

1QHTE LOOM VÕISTLUSE V ÖSE
lõpeb käesolevas numbris.

Võistlused olid väljakuulutatud proosas, vestetes, naljandeis, tehni
kas, memuaarides, reisukirjades, luuletustes, arvustustes, helitöödes ja 
joonistustes. Kahjuks aga ei pääsenud memuaaridest ning helitöödest 
ühtegi sobivat ilmuma. Ilmunud tööde kohta annavad hinnangu luge
jad, märkides tänases lehes olevale kupongile iga alaliigi kohta kolm 
paremat tööd (Kõige parem — kolm, järgmine kaks, veel järgmine — 
üks kriips). Kupong tuleb oma nime, vanaduse ja aadressiga läkitada 
„Õpilasleheie“, kus kokkuvõtted tehakse ja hindamistulemus välja kuu
lutatakse. Ärasaatmine toimugu hiljemalt 15. septembriks.

Loomulikult tuleks enne hindamist tööd veel kord läbi lugeda ja 
võrrelda. Kui mõned uued tellijad soovivad hindamisest osa võtta, siis 
tuleks neil hankida lehenumbrid Nr. 16-st alates. Hindajatele jagab 
talitus hulga väärtuslikke preemiaid.

Võistlustulemused ja laureaatide pildid ilmuvad juba järgmise aasta
käigu esimesis numbreis.

KUULUTUS.
Sa tead, onuke, et ma olin linna- 

tädil linnas külas. Aga ega säälgi 
mul Õnnetused tulemata jäänud!

Tädi palus mind, et ma temale 
teeksin ühe kuulutuse, sest tema 
majas oli korter tühi. Kirjutasin 
parajasti „Õpilaslehte“ oma seik

lusi. Kuna paberit käepärast pol
nud, võtsin poole oma kirjapabe
rist ja maalisin suurte tähtedega, 
et korter õn kostilastele välja 
üürida. Siis palusin tädi, et ta 
kuulutuse minu laualt võtaks ja 
ise välja paneks. Tädi võttiski pa
beri ning lahkus toast, Hommikul 
välja minnes nägin, et hulk poisse 
loevad minu „kuulutust“ ja naera
vad. Vaatasin ise kä ja mis ma 
nägin! Sääl oli minu „Õpilaslehe“ 
kiri. Tädi oli eile selle kuulutuse 
pähe üles riputanud.

Seekord kallid kased raagus 
oksi ei kaotanud.

Tervitab Sind rõõmus
Värdi.

K. NEUMAN — 60

25. aug. pühitses Karl Neu
man 60-a. sünnipäeva.

Juubilar õn praegu Kaagvere 
Algkooli ja Lastekodu juhataja ja 
teotsenud juba „mitut aega“ Tar
tumaa Õpetajate Liidu esimehena, 
kuid tal piisab aega töötada kä 
„Qpilaslehe“ kolleegiumis.

K. Neuman sündis 25. aug. 1877. 
a. Tartumaal Päidla vallas. Hari
dustee läks Päidla vallakooli kau
du Tartu Õpetajate Seminari, mil
le lõpetamise järel äigas pikk ning 
tunnustustvääriv töö noorte kas
vatamise alal. Töö kõrval leidus 
aega täiendada haridust ja pühen
dada seltskondlikule tegevusele.

Kuid 60 a. ja pikk töö pole 
muutnud juubilari veel vanaks. 
Tema õn üks noid õnnelikke, kelle 
kaasas käib alati töökus, avameel
sus, julge elurõõm ja hää tuju. 
Seda elukandvat hääd tuju piisab 
K. Neumanni alati — olgugi et sõi
dab jalgrattal Kaagverest Tartus
se vahel mitu korda päevas läbi 
pori ja vihma — töö kutsub ja ko
hustab !

Kogu lai „Õpilaslehe“ pere ter
vitab veel kord oma tulihingelist 
sõpra!

Veronika
Pal möll 
Saunaseep
õn

parim 
sauna 
seep!
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ESINEME ÕHUSÕIT PÕHJRMRBRLE
® 40 AASTAT ROOTSLASE ANDREE SANGARLIKUST KATSEST
• 33 A. HOIDIS VAIKIV JÄÄ OMA SALADUST
m EOKS HUKKUS ANDREE MEESKOND 
e PILT, MIS 33 AASTAT HILJEM ILMUTATI

Käesoleval suvel vallutas Vene 
teaduslik ekspeditsioon lennukeil 
Põhjanaba. Teadlased viibisid jää- 
laamidel mitu päeva ja sooritasid 
sääl tähtsaid uurimusi ning vaat
lusi.

Pärast seda lendasid Vene len
durid üle Põhjanaba P.-Ameeri
kasse, püstitades uue maailmare
kordi. Õnnestunud lennu tagajär
jel kõnelevad venelased korrapära
sest lennuühendusest P.-Ameeri-

Sangarlik katse
Nelikümmend aastat tagasi, 11. 

juulil 1897. a. startis julge roots
lane S. A. Andree kaasmaalaste 
N. Strindbergi ja K. Fränkeli saa
tel ennenähtamatule katsele: nii 
taheti 4800 kantmeetri mahutusega 
õhupallil „Kotkas“ ületada Põhja
naba piirkonda. Pärast seda, kui 
julgetest meestest viimaseid tea
teid andis vaid üks kaasavõetud 
kirjatuvi, kelle surmas ühe hülge- 
küti kuul 36 tundi pärast lendu- 
laskmist, ei saadud Õnnetust eks
peditsioonist enam elumärke. Ise
gi viimased allavisatud boid leiti 
1142 päeva hiljem. Kirjatuvi teade 
oli teisest lennupäevast. Õhulaev- 
nikud kadusid ning nabapiirkond 
hoidis truult nende saladust.

kaga kül lähemas tulevikus teostu
vast katsest. Samas katsetas teist 
nabalendu Vene kuulus lendur Le- 
wanewski, kuid siin juba tabas 
lendureid „polaarkatk“, mis halas
tamatult valitseb hull-igavas jäärii- 
gis.

Allpool tutvume „Pstm.“ järel 
lühidalt esimese katsega vallutada 
Põhjanaba õhuteel, mis toimus ajal, 
kui lennuasjandus oli alles „mähk- 
meis“.

aegselt, arvatavasti külmasid ma
gamiskotti ära, sest nende rõivas
tus oli puudulik. 33 aastat pärast 
katastroofi võidi kindlaks teha, et 
ekspeditsioonil oli toitu küllalda
selt. Päälegi võidi relvadega tar
vilisel määral liha juure muret
seda.

Kolme mehe ettevõte 40 a. eest 
oli igatahes hulljulgus, mida eri
line põhjus õn meelde tuletada 
nüüd, kus lennukid lendavad juba 
Põhjanabale ja üle selle ning püs
titavad suuri kestvuslennu rekor
de. Kahtlemata õn Andree oma 
Õhupalliga nende nabalendude pio
neer.

Mis asjaolud hukutasid julged 
mehed

Kä Andree, asudes kaaslastega

õhureisile, ei mõelnud, et ta asub 
nüüd oma õhupalliga — juhusli
kule teele. Õhupall oli juhitav. 
Andree uskus, et tema hästivalmis- 
tatud hiina siidist hiigelpall püsib 
30 päeva õhus. Juhtida lootis ta 
sõidukit maad mööda lohiseva köie 
ja erilise purjeseadeldise abil. 
Kuid juba startides katkes juhti- 
misköis; maha jäi sellest kaks kol
mandikku ning õhupall pidi otse
kohe alustama 600 m kõrgusel va
ba lendu. Kui lennu lõpul saadi 
juhtköit kasutada, siis oli see juba

Tellige aegsasti „Õpilas- 
lehe” 6. aastakäik

i .... ... ...-. ,
hilja. Päälegi oli lisandunud sõi
dukile ettenähtamatult ja arvesta
matult 1000 kg koormana jääd. 
Koik need asjaolud katkestasid 
Õhuteekonna juba neljandal päeval 
ja viisid ekspeditsiooni hukatusse.

Püt Andree ekspeditsioonist, mis ilmus 
33 a. hiljem.

Andree ja tema kaaslased meisterdavad 
saani edasiminekuks pärast maandumist. 
Sama kelgu juurest leiti kuuma suve 
tõttu jääst väljasulanud ekspeditsiooni 
jäänused ja laibad. Pilt lebas 33 aastat 

jääs ja ilmutati alles 1930. aastal.

33 aastat hiljem . ..
Alles 33 aastat hiljem —- 6. au

gustil 1930. leidsid Norra hül- 
gepüüdjad Vitö saarelt õhulaev- 
nikkude viimsed jäänused, olles 
püügil „Bratvaagi4‘ nimelisel lae
val. Vitö saar õn üks idapoolse
test Svalbard! saarterühmast. Nüüd 
selgus kä kurbmäng oma traagi
listes üksikasjades. Nimelt saadi 
kätte ekspeditsiooni päevik, milli
ne avastaski õhulaevnikkude kurva 
saatuse.

Nagu selgus, oli õhusõit lõppe
nud juba neljandal päeval, 14. juu
lil, 65-tunnilise lennu järel. Eks
peditsiooni Õhulaev „Kotkas“ oli 
lennanud kirdesse. Nädal aega pä
rast maandumist alustati saani sõi
tu lõunasse, kuid alles 5. oktoobril 
saabusid nüüd jalameesteks muu
tunud Õhulaevnikud Vitö saarele. 
Esimesena suri Strindberg ning 
maeti oma kaaslaste poolt. Andree 
ja Fränkel surid nähtavasti ühe-
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Tallinn

Heinatöö
Silmapiirilt loidab koidu purpurpunast helki 

kaste sülelusis uinub aas.
Soojusvaeseid päiksekiiri ründab taevatelki 
hämarusse vangistunud sünge laas.

Taluõue ähmasuses virgub elu, 
meeste roidund jäsemeisse valgub jõud; 
uniseid ilmeid ei päevatõus võlu 
vägise sulgevad unised laud.

IJne taandumist tiivustab karastav vesi 
suikunud meeltesse ergutust toob.
Kehad, mis puhanud, hõlpsalt ei väsi, 
rakenduvad tohe — mida elutung loob.

Vikatid välguvad kasteses rohus, 
higiseid kehi õn vallanud töö.
Luisuhääl kajastub hommiku rahus, 
tera lokkavat heina rabavalt lööb.

Kaarena kuivama kummardub loogu 
lõõmavas päikeses higistab piht.
Õhtueel tööle saabub veel hoogu, 
läheneb puhkus — kõikide siht.

F. Kuhs, 15 a. P.

J. Näkk 
Tartu
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Tsooru

ÕITSEL
kellest õn tagasi üle seitsme

kümne aasta —,“ jutustas vanaisa. 
„01in tol korral sinuvanune 
14—15 a. punaste põskedega tüse 
poiss. Oli ilus ja vaikne õhtu, kui 
tulin karjast ja isa käskis mul õit
sele minna. Söönud hernesuppi, 
millele ema oli kä võileiva kõrva- 
seks teinud, valmistusin minekuks. 
Seinalt võtsin krapid ja teki — la- 
mamiseks. Seni kui kohmitsesin, 
oli juba hämardunud. Ruttu tõin 
hobused laudast (talli meil polnud), 
keda oli kaks: kolmeaastane varss 
Asta ja vana ruun. Hüppasin ruu
nale selga ja koos küla öitselistega 

sõitsime minema. Oli juba pime, 
kui jõudsime kohale. Niit, kuhu

hobused viisime sööma, asetses 
metsa sees, ühe väikese ojakese 
ääres. Jõudnud kohale, panime 
hobuseile krapid kaela ja jalad 
kammitsa. Ise tõime metsast hagu 
ja süütasime tule. Istunud tule 
ümber laotatud tekkidele, vestlesi
me nii ühest kui teisest. Siis hak
kas me naaber Karjaste-Kusti pa
jatama juttu ühest üksildasest hun
dist. Jõudnud vaevalt jutu kesk
kohani, hirnahtasid hobused, olles 

läinud kaugemale niidusoppi. Vaa
tasime kõik sinnapoole, sest oli sel
ge, hundid õn ligidal. Ja tõesti tuli 
metsast suur hall hunt, ja otse mi
nu varsa kallale, kes teistest ho
bustest oli jäänud kaugemale. Ain
sa hetkega oli varss maas ja hunt 
asus oma hammastega ta kallale. 
Teised hobused jooksid kohkunult 
kaugemale.

Karjaste-Kusti haaras teiba tu
lest ja meie samuti, võttes kä kive 
niidult. Suure kisaga liginesime 
hundile, kes meile vastu urises. 
Varsti olime viskekauguses. Kus
ti, kes jooksis kõige ees, kisendas 
ja viskas kiviga. See veeres otse 
hundi jalge ette, ergutades hunti 
vihale. Järgmisel hetkel oli Kusti 
hundi juures ja lõi teibaga. Saa
nud tõsta teiba teiseks löögiks, oli 
hunt tal kallal. Ainsa ropsuga oli 
särk ja kuub kaenla alt rebitud ja 
veri voolas. Ta langes maha. Aga 
juba olime meiegi abis. Paar teiba- 
hoopi pähe — ja juba viskles hunt 
surmavaludes rohul. Ruttu viisime 
Kaalu ojaäärde, kus pesime ja si
dusime haavu. Mina aga viibisin 
oma armsa varsa juures ja nutsin.

Tuligi oli kustunud kui läksime 
tagasi laagri juure. Kusti lamas 
meie kõrval ja oigas. Hobused 
hakkasid uuesti sööma. Enam ei 
sobinud jutt. Kõikide südameid 
painas kurbus ja vabisev hirm. Mi
na, olles mässind end tekki, uinu
sin.

Alles hommikul, kui taevaserval 
kumas koit, äratati mind. Ja siis 
sõitsime koju, jättes paar meest 
Kusti juure, keda hiljem vankriga 
koju toodi.
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Selle aasta töö õn lõpul. Oli hoogu... Saabusid teived 
virnad töid ja paljud neist väärisid ilmumist. Kuid lehe ruum 
oli piiratud. Trööstigem sellega, et ilmumata tööd moodus
tavad reservi uuele aastakäigule.

Võime uhked olla, et oleme hoidnud omal j õ u 1 lehte 
kä läbi viienda aastakäigu. Oleme palunud abi vanemalt põl
velt, meid õn toetatud moraalselt, meile õn antud kä ainelist 
abi, meie sõprade Õpetajate poolt. Tänu neile! Säält, 
kust oleme abi oodanud eestkätt, pole seda siiski saabunud.

Uued teed õn haralised.. . Mis kä ei juhtuks ja kuidas 
ci alustataks uut teed — üks õn palve: tuhlid poisid, tüdru
kud, hoidke oma lehte. Siis õn teil suurim vara, mida võite 
omada, — milles võite kasvada!

ED.
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Pärast lõunat žürii liikmed käisid barakid läbi, 
ülem ühes öe Klaaraga kõige ees.,

Aga me tegime veel ühe üllatuse. Meisterda- 
sime kadakast pika piibu ja istusime ringi nagu in
diaanlased sõjanõukogus.

Ja kui nad oma ülevaatusega meie „vigvammi“ 
jõudsid, istusime nagu kivikujud ringi, ainult piip 
käis suust suhu.

„Tohoh!“ hüüatas meie ülem ja puhkes valjusti 
naerma.

Teised juhid jälle nuhkisid kõik nurgad läbi 
ja otsisid tolmu. Üks vedas kogu aeg sõrmega 
mööda seinu ja ajas ämblikuvõrke taga. Aga mi
dagi nad ei leidnud.

Härra Vischhusen pigistas teise silma kinni ja 
andis meile märku.

Õhtul oli suur pidu.
Ohvitserid ja laagriülem olid suures saalis. 

Neile anti kohvi ja sigareid. Keskel oli laud au
hindadega. Elekter oli kõikjal kustutatud, põlesid 
ainult küünlad, neid oli laual tükki kakskümmend.

Z9
: sapn b; bC ‘jaquin b; atmsnsB 

•B§9ugq ajood aiara snpaood ;sapi;qnf sqn siig
•pas;iq nSBU pBuqgq uo ;siau 

P3U6H iSuu sapooqu; Bq pisBddq pnqnapnx
,/BpBq 9Biq

-}snd 9}BpU9 qiJ99A01B; SBJ ‘lU9S;UBS9p BpiBU qBqs;
saq bC ‘ntunpid rnaqqn ap; uo aas — qqB^[“

•seo; apiu qB§Biu b^ pqnCiJÜBBt uo aag -uasnq 
-qosiA EJJBq aparn sapn ,,‘BiBq pB|B siajb} iijf«j“

•BmBqmg) BSps pooqp^pdns bC BuiBindu ap^sBsggd 
paau ‘bi|bui papiu pbCjbui spgq buiioa amipid apj

•sbjub

buib qigq bC assnqupBdBspui aqiud siSun). sng
'buibSbui assipooA aipnp 

-gs asqBuuad pBiuau ;a ‘n§BU pisB^nsduxpq bf pisasu 
-iA pn^njpnx "pmBpnsis ^ps^qq buibsiiu bC sasnA 
-B§ns Bs^arn puiaSnBq pqo piqBJBq a^nqnapnx

•ja§BBt
-Bfgs qo uiis inq ‘pipnpgs n§BU bsiib; B§y -ssnBq 
-nsad bC aqiSuid ‘ddBq ‘ipooA : jbbs qo sqoBf aqnB§j 
”bo^ aqn amps appd asamiui auuinqaqBq b§j

•piuuBui pBAn^Bp IUBA9B) nSBad ‘paSjgq iSuij 
-jaqmn bJ -BSapuaqB a)jnns piqBJBqnnd piunnad 
pBqid : umuoo^BUBS aas iSuo sns auhSnsnjq

•assu§BB{ auiispngf psf
-jBui iuinq •butbjba BiuqiA SBqqBq {bCb npigg

Väljas esiku ukse juures seisis keegi mees laia- 
äärega kübaras ja heitis mulle metsiku pilgu.

„Oh Issand, sääl ta ongi!“ sosistas mulle Terese. 
„See õn onu Beppo.“

Proua Spinelli oli teistega juba ees, kuid laia 
kübaraga mees tammus kärsitult ühel kohal ja hüü
dis Teresele midagi itaalia-keeli.

Siis Terese tõmbas mind tagasi pimedasse kori
dori ja lõi käsivarred mu kaela ümber:

Pietro! Nino!“
Ja suudles mind. Ja toppis mulle midagi tasku. 

Ja kadus.
Pärast Spinellide ärasõitu keegi ei tuletanud neid 

meele, kuid Heitmülleri põgenemislugu kirjeldas aja
leht väga põhjalikult.

Ta saadi teisest linnast kätte ja toodi tagasi. Ta 
oli oma punanaha-riietuses, punaseks võõbatud näoga 
ja oma relvadega. Ja nii toodi ta vaksalist politseisse.

Reini saadeti parandusmajja.
„Peeter, Peeter,“ ütles isa, kui ta seda lehest oli 

lugenud, „sul läks õnneks kuivalt veest välja tulla.“
Ja ema teadis kä mõndagi.
„Päris vandeseltslane see Peeter. Ta õn segatud 

nii mõnessegi asjasse. Tal õn mida varjata. Spinelli 
salajases põgenemises õn ta samuti kaasosaline/6

Ja ta näitas pilti, mille pesu aegu oli leidnud mu 
kuue taskust.
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•pB;sqJBqisnnui bC pndq Eq pqo uq§ -qB;su9A 

u;sba isEBjq ;sbuu9 morn inq joa sqnqnC iduS qnuiB 
iSnpmui ‘saqn b§9I9ui Eq spigs 9pqbCbisb}bh

•;;oqECi9s qnuiB qo {nui bC 
isqn uqo bui]^[ -SBSBEq piAioqisiaj pamns pqo pul
“lin *P99 B[ PBUU9A ‘PBLU9UBA --- pB^BBS 9pU9U Eq ISB[
-;qn ‘;nqnipn; mitu bf assiod isqis;nran[jiq qps qo 
uus ‘9SSu3bei isiuud xSuoi pisB;oo qigq saq ‘jaqrnn 
gsdBt bCbs iSq pnuaunSoq qo apsisa-qEsqeA

,,-isbSb; pnsqBq pBCpd ioa oo; ‘uiBs;qe; a3igq 
uo siaj9X ’qBBS qBqnq ;a ‘nu pBS Bddnjj ‘Bpiqaj 
iqqgi suSbbi qigq aqas pxoA ‘jopg^ ‘pnn^“

•pnppuiuio 9§[nq qo qied guuiHA 
ranq ‘sapi ;s9Jtmf oo; iqpBBd pnu;so; ta b; B§y

,/iumuoo;
-bubs iSnuis sqspBBS ;siBqooq aiaui mq ‘BqBd 
sqaa; la JsqaSiBq p9A 9S9U9 pB;oo; bs ‘euig“

•piapqj: ntu siddB[ bC
p|n luoo Bfqq ;saCjBf ;n;qo uqoq sn;si Buig

•;B{BpBU snnq p9A ibL lUBfeaqBA 
-9Ans bC ‘qA9Bd qBui9qB[ Bumuiio; ipid ;igsef]BA

•qnin;nfsEumui uo 99s ;g ‘sB;sn;nf bx ‘IBBS 
pnup pjoq sqnf sqn qo ;sa;nqnipn; ;s9;jnn§

qBjqBA is;mj<5 sbs;9ui joSbb]: uo 99S : uo 99S uinu 
-00;BUBS SILU ‘BpB9; aUIlBS ;SBJBd BA9Bd suqo^i

Ma esiti ei teadnud sellest midagi, aga siis tuli 
äkki meele, et Terese oli pistnud selle lahkudes mulle 
tasku.

See pildike kujutas naisterahvast, kel pühaduse- 
paiste ümber pää. Ja all seisis: Püha Terese.

LAAGRIS

Kooliarst külastas meid, ja kes kevadpühiks pi
did kooli lõpetama, need kõik ta uuris põhjalikult 
läbi, mis elukutsele igaüks neist kõlbab.

Mind ta kuulas terviga viis minutit, koputas 
eest ja takka. Miks olen lasknud enese nii ära näl
gida? Hommikuks sai mee ja piimaga, lõunaks 
praetud kana ja õhtuks munapuding singiga — kül
lap sellest paisuksin nagu põis.

Sellejuures ta patsutas endale kõhu pääle. Aga 
ta ise õn — paljas luu ja nahk.

Ta kirjutas mu nime üles ja ütles, et tahab 
mind sanatooriumi paigutada.

Paks Struve röökis kui haikala, kui kästi tal 
alasti võtta ja ennast arstile näidata: kunagi ta ei 
taha enam maiustada ja kunagi ta ei jäta enam 
taldrikule sööki järele, töinas ta. Ta ei taha, et 
teda jälle saadetaks sanatooriumi.

-B;qnd aSigq uo ;siau pasqqui ‘9uib;bba sii§ uqBi 
piqBJBq bSejbbix so bC BSappqnC uisq ;Bung]; ;sbj 
-b<j •9sn;guixu-9si auiBuuE ajEo; 9[bSj 'apjjgqap 
bC ajamaqnqnixqo; ajeSi bCos BLUB;nqnnq auiEax"

: SBnBqAqoq jnqiuiuioq sapn uia|n sq§ 
•ssjioq Bq pnu|od pipooA bT ‘isjgqajg pispidt PBU 
;sapnqiBqaqBA -;s9aibauSbb[ puas;iAqo pqnx

SMXSIOA

•SBJBS S9S
-Bund asaqiedn;qg 9ng ;asaq sisias B-iBEpg apg

•Bfooy BqB; 9pu9u sqB[ aqiBd — Bq piuuBui bC 
‘sqasBund pisn;nnui piqBJBq bC qBA nSoq in;qg

•;nn iSBpirn
bC[ba i;bib qapgui b; i qeqe; b; silu ‘pBA"l PBU B? 
nqqid pSBAgq qigq pau qa;gA uia^n ;9 ‘unsn B]/\[

•p9UBq n§Bu pisB;nSBBq bC siumna sasp; pisn;si 
p99u b§v -PBA"1 p9sdBpB;n; silu ‘B;Bpnq auiisqns 
-;Bq ;9 ‘sapn b; ‘Esiq sisng; aqBf sqs 'auqiBA
süed qo §9B mgui i BpiqiBA aBABfgs asqqBUBund 
snpd uia^n 9i9ui sqs ‘BSiq sisng; b3b; Bnst img

*BSq99UBq bC njqqns Japnd 
-isqj pn;ap99q B§Buiqd :;io; 9os aqaf qo sqn;qg 
•iuiui9JBd B;qa; ia siubjo;s9j iSosi ;9 ‘ubajy ’BSa; 
-SBqBuiqd bC Bqq SBsdBqqq apnEi i;uBq aiPH

mad. Poisid, pingutage hästi ja katsuge tüdrukud 
üle trumbata. Õhtul jagatakse auhinnad/'

Esiti oli mul paha meel, sest tüdrukud oskavad 
ikkagi paremini kui meie pühkida ja puhastada.

Härra Vischhusen, kes magab meie toas, ütles 
aga nii:

„Ei, tüdrukud me ületame igatahes. Nad ainult 
riputavad pärjakesi seintele ja seovad neile külge 
kirevaid lindikesi, selles pole mingit kunsti."

Hakkasime oma toale nimesid mõtlema: para
diis", „põrgu", „naerukabinett" ja veel palju muid. 
Kuid härra Vischhusenile ei meeldinud neist ükski.

Siis mina ütlesin: „vigvamm“. Ja see nimi talle 
jäigi.

Meie kohe — riided seljast, supeltrikood ülle 
ja kus siis kukkusime pühkima, küürima ja ämbliku
võrke maha võtma.

Üks poiss kinnitas kartongi uksele, joonistas sel
lele vigvammi kahe indiaanlasega. Meie aga punu
sime männioksist kaheksa vanikut ja riputasime 
need laest põiki alla nurkadesse ja seinte ääre. Siis 
lükkasime voodid kõrvale, panime pingikesed ringi 
kesk põrandat, et oleks vaba ruum nõupidamisteks. 
Ja meie tuba muutus päris indiaanlaste telgiks.

„Enam pole midagi vaja," ütles härra Vischhu
sen, „ei mingeid pilte, lipukesi ega muud prahti. 
Meil õn ainult vigvamm."
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„ÕPILASLEHE" 
LOOMINGU VÕISTLUSE

ÄTTILÄ ROOMA ALL =
Ungari rahvajutt

Pärast Aquileia hävitamist juh
tis Attila oma väed Rooma poole. 
Selle teate pääle tabas kohkumine 
ja hirm igavese linna elanikke. 
Keiser, senat ja rahvas otsustasid, 
et tuleb end alandada hirmsa val
lutaja ees, sest ainult sel teel või
di loota täielikust hukatusest pää
semist. Nõnda lepitigi kokku, et 
saadetakse Attilale vastu saatkond, 
kes kingitustega ja suuri sÕjamak- 
se pakkudes talt paluks armu. 
Saatkonna juhtimine usaldati aga 
paavst Leo hooleks, kellele kaas
aegsed õn andnud nimeks Suur ja 
Tark. ^W|f]

Saatkond oli juba teel Attila 
laagri poole, kui hunnide kunin
gas ühel ööl nägi imelikku ilmu
tust. Tema telki tekkis taevalik 
valgus ja näe — ülalt lendasid alla

E. Ojasild, 15 a.
Tõrma

LÕBUS LUGU TIKKUDEGA
Lastagu kellelgi laduda lauale 

kaks rida tikke. Tikkude arv pole 
tähtis, õn ainult vaja, et see oleks 
ülemises reas üle 20 ja alumises 
reas ühe võrra vähem. Meil ei 
tarvitse teada, mitu tikku lauale 
pannakse. Nüüd laseme teatud 
arv tikke — arv peab aga olema 
alla 20 — ülemisest reast ära võt
ta, alumisest reast aga nii palju, 
kui ülemises järele jäänud. Nüüd 
ütleme otsekohe, kuipalju tikke 
alumisse ritta jäi.

Päältvaatajad õn üllatatud, sest 
meie pole küsinud ühtegi arvu, 
nagu harilikult selliste ülesannete 
juures tehakse. Saladus õn aga 
kerge mõistatada: alumises reas
õn ikka üks tikk vähem, kui ülemi
sest laseme ära võtta. Olgu ülemi
ses näit. 25 tikku, all 24. Laseme 
9 tikku ülalt ära võtta, jääb sinna 
16. Laseme need 16 kä alt ära võt
ta: 24—16=8, tähendab, sinna jäi 
1 vähem, kui meie ülalt lasksime 
ära võtta.

Et viguri kordamise juures tei
sed saladuse jälile ei saaks, laseme 
lõpuks mõned tikud — nende arv 
olgu aga alla 10 — ülemisest reast 
alumistele juure panna ja ütleme 
siis, kui palju neid sääl õn. Antud 
juhtumil laseme ülalt reast 4 alla 
juure lisada, saame järelikult 
8+4=12.

Iseenesest lihtsa võttega saab 
alati eksiteele viia neid, kes arva
vad saladuse jälile saanud olevat.

kaks säravat kuju. Need olid 
apostlid Peetrus ja Paulus, kes te
maga nõnda kõnelesid: „Sina pead 
ennast Jumala saadikuks, meie aga 
oleme seda tõesti. Pööra ümber 
oma teelt selle nimel, kes meid õn 
läkitanud. Tuleta meele Alariku, 
gootide kuninga, saatust, kes val
lutas Rooma, kuid kes varsti pä
rast seda surma leidis."

Järgmisel päeval jõudis rooma 
saatkond pärale ja astus Attila et
te. Paavst Leo aupaklikkusele sun
div välimus, tema suursugune il
me ja südamesse tungiv palve aval
dasid sügavat mõju hunnide ku
ningale. Ja ennäe, kui ta pilgu 
üles tõstis — vaata, siis hõljus kõr
gel taeva all mehe kuju vihast lee- 
kiva näo ja löögiks tõstetud mõõ
gaga. Attila, sügavasti liigutatud, 
tundis selles ära ühe öisel näge
musel kõneleja, apostel Peetruse. 
Osalt paavsti sõnade mõjul, osalt 
sellest endelisest ilmutusest aetu
na leidis Attila, et talle õn küllalt 
paavsti palvest; ta võttis vastu 
pakutud kingitused, tegi roomlas
tega rahu ja tõmbas oma sõjaväed 
tagasi Itaalia mailt.

Ungari keelest J. V.

KIRJAVASTUSED

I. Kuiberg Sügispäev, Põhjendus, Meri,
K. Taan Pliiats, Loomaaias, Kalal, Auto, 
Kännu-Karla Kaitseprillid, Sigtuuna hä
vitamine, Helmi Tann Värdi kiri, Lah
kumine, Arst ja talumees, Arsti juures, 
Vrdi kiri, Linnupesa, Linnaplikad maal,
L. Kasemets Puuk-tulihänd, Isa surm, 
Tugev maru, Õnnetus puid lõhkudes, Öö, 
Konn ja rott, Raha Annepedaja keldris, 
Kari ronke lendlevaid, Hõimupäevaks, 
Terveks saa, Üle luitunud välja, Lõoke, 
Suvine vihm, Hallitus põues, Kedrates 
vokil, Päev, Mererannal, Kesköine sõ
ber Varasügisene õhtu, Sügis tuli, Kuu, 
Plommik, H. Moks Petseri, Joonis, Jaa
ni kirik, Talu, Aurik, Õngel, Erna Kurg 
Kodu, V. Ambus Farm, Vinnimäe Ren
dikoht, Talu, Laagris, Siil, Vaade jär
velt, Talu õu, Suvi, Kingitus, Herilase 
pesa, Kasulik raamat, K. Kaldma Jalg
rattal Munamäele, Suvitajad tulevad, 
Tõivur Lemmele, E. Hernes Heinal, Põl- 
dur, A. Kütt Põllule, R. Pärn Kevade 
ilmutusi, R. Haav Äike, E. Luts Kooli
töö algus, O. Amon Õn õhtu, A. Salum 
Värdi kiri I, II, Sis lää, Hommikul, Pa
remini süüa, Kaunistagem, Mälestused, 
Telefon, Talve õhtu, A. Tirusson Tähe
kesed, Kohutav otsus, Nutt — ei!

Linda Reeve Toredad päevad, Laine
tel, A. Tevan Hiidlase hukatuseauk, 
Vinnimäe Loomulik suurendus, Meie 
„krutsk“, Kihlvedu, Bensiini hinnatõus, 
O. Peltser Pingutades, K. Nimvals Õppe
reis, R. Pärn Salmikusse, Rikas ja vae
ne, I. Kiilberg Heinatöö, Muremõtted, 
Noorushüüd, Vana maja, Kännu-Karla 
Punane kukk, A. Adamson, A. Salum 
Kevadised mustikad — jaa!

KUPONG
Mulle meeldis kõige enam

luules
Nr. 16. Er. Suviste — Tuisune öö

I. Sibrits — Suusad 
„ 17. Männimäe — Eesti töötab!

E. Noorkukk — Enne kui eestla
sed tulid ...

H. Israel — Ole valmis!
O. Amon —- Mehised mehed 
Ahasveerus —- Kotka surm 

„ 18. S. Bauman — Pühapäevahommi
kul

Männimäe — Suusatamas 
H. Lemberg — Talvel 

„ 19. E. Kolks — Sõudjad
R. Plaav — Me hõimude kodu 
V. Härmik — Kooliteel 

„ 20. E. Kolks — Kes see tuli?
K. Saario — Kevad
V. Härmik — Kevadeni 
Männimäe — Õhtune sadu
R. Haav — Talveõhtu kummitus 
V. Härmik — Kevadpühiks

„ 21. O. Amon — Oli kevad, oli õhtu
L. Reeve — Jänku 
Must-Albatross — Vana märts

„ 22. Ellen R. — Olge karsked
T. Kont — Kevadel
S. Sibrits — Noored kotkad

„ 23. Saario — Kuldnokk
„ — Lõokesele

An Mi —• Saarlased 
H. Sepp — Torm merel

„ 24. „ — Haigus
E. Einre — Kevad kutsub 
H. Sepp — Töölistele 
E. Rõžov — Kas elada?

„ 25. Ellen R. — Kodu pärnad
A. Salum — Kodu
N. Renser — Vana kask

„ — Emadepäeva hom
mikul

26. Tõivur — Kevad ja noorus
O. Peltser — Kevadpäikesele
H. Kuulman — Tõotus
A. Randmaa — Kaugele Peipsile

„ 27. Männimäe — Noorus
0. Peltser — Söed
I. Kiilberg — Hommikupäike ke

vadel
Tõivur — Julgesti
1. Sibrits — Merele

28. A. Verev — Isamaale 
L. Reeve — Lõkkeõhtu 
Männimäe •—• Vana raamat 
E. Eglit — Kodumaa muld
O. Amon — Heinaaegsel niidul 
L. Reeve — Läki laagri 
E. Noorkukk — Tervisi, Kuku- 

linn!
29. Heiku — Salasoo pillerkaar 

L. Reeve — Pääsu surm
30. I. Kiilberg — Heinatöö

proosas
Nr. 16. O. Lillmaa — Karu 

17. Tõivur — Uku-ilm 
„ 18. A. Pikk — Meie

E. Tasa — Naljajutt
19. E. Tamm — Test ,

Peedu — Suhkur
G. Käiss — Tondid rehetoas 
E. Märtson — Vaimud 
E. Tamm — Lumesõda 
A. Tübel — Ära kaeva teisele ...

20. L. Uhdris — Väike Mann 
Peedu — Spiker
K. Pajupuu — Hüpe
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Nr. 30

Nr. 21. E. Kadaste — Kurb aprill
A. Tevan —• Spordivapustus 

„ 22. Kännu-Karla — Õnnetus jääl
M. Tsäko — Pettis ära
T. Karma — Niit 
A. Kirsel — Jää all 

„ 23. A. Reinla — Õpilane Ülo
V. Süvalo — Talupoegade ku

ningas
„ 25. V. Rosenbaum — Ema sünnipäev 
„ 26. E. Leis — Õpetaja sünnipäev 
„ 27. E. Andok — Jüri ja Lembit 

E. Õispuu —• Minu lohe 
„ 29. R. Jürisson — Suvine pühapäev

L. Reeve — Võistlus
K. Pajupuu — Meri 

„ 30. F. Kuus — öitsel
naljades

Nr. 18. H. Verev — Üksiti käsil 
„ 19. „ — Nali
„ 20. E. Ehrlich — „Neelu kott“

„ — Särk ja hame
„ 21. Karusmäe — Täht kasvab 
„ 22. Äiatare Jüts — Koolis 

Peedu — Gloobus 
„ 23. E. Täht — Meeter

E. Taks — Susi ja konn 
E. Täht — Maokõnõ 

„ 24. Vinnimäe — Tuuline haigus 
„ 25. L. Veske — Ilusaim koht

A. Kopelaan — Nupukas poiss 
Vinnimäe — Trikk 
E. Hõng —• Mustlase kavalus 

„ 27. Vinnimäe — Kust sa tunned?
„ 28. E. Eglit — Mälestus vanaisast 

Must Albatross — Ei aita 
Vinnimäe — Poisi vastus
H. Kuulman — Honorar 
Äiatare Jüts — Matemaatik

„ 29. Karusmäe — Mesilase pärast 
E. Taks — Nali 

„ 30. L. Reeve — Kohv
Vinnimäe — Loomulik suurendus 
A. Kopelman —• Punane kukk 

joonistustes 
Nr. 16. J. Otti — Metsas 
„ 17. A. Brett — Suusatamas

P. Pinna — Käärilõige 
S. Näpping — Käärilõige

,, 18. H. Amberg — Sulejoonis
M. Nou — Autoportree

„ 19. L. Vahur — Töölt koju
A. Tirusson — Linool

„ 20. E. Sinissaar — Tušš
V. Umbrella — Linool
L. Vahur — Tušš

„ 21. E. Kadaste — Illustratsioonid
P. Kütt — Vahetunnil 

„ 22. E. Talve —=• K. A. Hindrey
„ 23. A. Sööt — A. Kitzberg
„ 24. R. Kello — Pliiats 
„ 25. E. Talve — Minu kodu
„ 27. R. Kello — Maantee kutsub

J. Näkk — Tugi seljataga 
„ 28. A. Kütt — Riigivanem K. Päts

E. Õispuu — Sulejoonis 
„ 29. K. Pajupuu — Purjed

R. Jürisson — Illustratsioone
I. Vald — C. R. Jakobson

„ 30. J. Näkk — Üksindus
vestetes

Nr. 16. Karusmäe — Jooks läbi öö 
„ 17. Karusmäe — Kraadiklaas

Er. Suviste — Korgid = kurgid 
Hans — Kalihveed 

„ 18. Mõttetark — Vastlapäev
„ 19. Kaaluste-Kaalu — Tegemata 

kangelasteod
* 20. H. Verev — Kuldmedalihüpe
„ 21. K. Tann — Pühademunad 

Karusmäe — Aprill! Aprill!
„ 22. Must-Albatross — Rekord 
„ 23. V. Ermel — Hädas uute sõna

dega
„ 24. E. Andok — Koolinõunik tuleb! 
„ 25. I. Ilves — Pisuhänd
„ 26. Karusmäe — Hambavalu

27. Kännu-Karla — Rästik

—------------------ ÕPILASLEHT

SPORT —
ODAHEIDE —

PÕHJAMAALASTE TRUMP

Vanameister Kusti Sule üllatas 
kõiki uue rahvusvahelise suuisaa- 
vutusega, nimelt püstitas ta Tar
tus uue Eesti rekordi odaheites 
tagajärjega 12,12 m, milline õn tä
navuses tabelis maailma 3. tippsaa
vutus.

Vanameister K. Sule oli treenin
gul korduvalt lennutanud oda üle 
senise rekordi ja oli sedagi ette 
tulnud, et
väli jäi oda lennuks lühikeseks 

ja oda sopsatas välja teises otsas 
olevasse mäeveerusse.

Uut rekordi ootas nähtavasti kä 
vanameister ise. Esimeste heidete 
juures oli ta pisut närviline ja sel
lest siis kä tuli, et kaks heidet 
ebaõnnestusid üleastumiste tõttu. 
Tore oli aga neljas heide ja oda 
lendas 70 m piirjoone lähedale. 
Kahjuks oli aga selle heite juures 
oda lend liiga madal. Viies heide 
oli sama tore ja nüüd
oda maandus rekordilisel kaugu

sel 72,72.
Kõigi aegade kohta õn käesolev

Nr. 28. Piilur — Karjapõlvest 
„ 29. Vinnimäe — „Trihvaad“ mängi

mas
„ 30. Peedu — Kuulutus

tehnikas
Nr. 18. M. Tsäko —■ Tuulekäristi 
„ 19. R. Rähni — Väike linake
„ 20. H. Võsujalg — Ma korjan post

marke
H. Mosin — Koogipritsi valmis

tamine
„ 21. V. Küla — Lihtne pall 
„ 22. L. Karv — Linake 
„ 23. V. Küla — Omatehtud šapirograaf

L. Möksi — Liniku kaunistus 
„ 24. H. Mosin — Teeme piitsavarre
„ 25. H. Lemberg — Soomusristleja 
„ 27. M. Tsäko — Lennuk

reisukirjeldustes
Nr. 18. E. Moldov — Hiilgejaht 
„ 21. E. Moldov — Kala suitsetamas
„ 24. R. Haav — Eluavaldusi mu ko

dukohast
„ 26. E. Moldov — Hiiekallas

27. Parvepoiss — Kalal
L. Reeve — Ekskursioonil 

„ 28. E. Õispuu — Sõru poiste suve- 
lõbud

arvustustes
Nr. 20. V. Nerer — Siimu unistuste riik 
„ 23. J. Kuiberg — Masin
„ 25. L. Metsaste — Emadepäevaks
„ 26. I. Kuiberg — K. Hamsun „Maa

õnnistus"
„ 27. K. Miiter — V. Nereri „Hcokus-

pookus".

Minu nimi .....................;..... .............................

vanus ................................. ....... ........ .............

aadress ............................... ............... ..............

K. Sule tagajärg maailmas kuues. 
Temast paremini õn heitnud M. 
Järvinen, kelle nimel maailmare
kord 77,23, G. Stöck (Saksa), Wei
mann (Saksa), Y. Nikkanen (Soo
me) ja Lokajski (Poola).

EESTI HIILGAV MÄNG KÖNIGS
BERGIS

Eesti-Saksa 1 :4
Eestlased mängisid hästi, eriti imesta

sid sakslased meie T i p n e r i t väravas. 
Esimene poolaeg kuulus meile tagajärje
ga 1:0, teisel poolajal aga algas saks
laste maruline press. Päältvaatajaid oli 
umbes 17 000.

„Õpilaslehi" juba tellitud
aasia pääle

Kilomeetrite jahil
Algus lk. 1

fimštribüüni ees nii raskelt kur
ve! välja, et arvati

sõitjast ja masinast pole järel 
midagi.

Aga — midagi polnud õnneks 
juhtunud! Henne, saksa moo- 
torratta-maailmarekordimees, oli 
rajal oma BMW -masinaga. Mees 
tahtis parajasti mööduda konku- 
rendest, kuid kannatas samuti 
kurvel, pääsis aga õnnega: 
ainult mõni põrutus ja nahakrii- 
mustus.

Imekiired õn sportmasinad. 
Nii tuli 2-liitriliste klassis ilma 
kompressorita võitjaks inglane 
kane oma BMW-masinal, saavu
tades 1 08 km tunnis! Nii kiired 
pole kordagi olnud paari aasta 
jooksul masinad Nürburg-rajal. 
Nõnda kiiresti ei sõitnud isegi 
suuremate klasside võitjad sport- 
masinate seast.

(Reichssportblatt.)

Masinad, kellel purunenud võidulootused



EHITAME ISE

mnniii ÄLLWEELÄEWÄ
„Õpilaslehe“ eelmiste numbrite kaudu tutvusime 

allveelaevadega. Meilgi Eestis õn neid nüüd kaks. 
Meed allveelaevad ehitati Inglismaal, aga küll saame 
meiegi hakkama säärase tööga.

ALLVEELAEVA KERE
tehke lauakesest, pikkusega 55, laiusega 10 ja pak
susega 1 cm. Kere lõigake mõlemast otsast teravaks, 
nagu joonisel. Laeva tüür olgu plekist, mille pik
kus 7 ja laius 4 cm. Umbes laeva kere keskkohale 
kinnitage naeltega puust ketas, mille läbimõõt 9 ja 
paksus 2 cm. Kettale aga kinnitage >2 cm paksune 
ja umbes 10 cm pikkune pulk, mis täidab meie all
veelaeva „imesilma“ ehk periskoobi aset („Õ“ nr. 12 
— 1937. a.). Siis lõigake plekist kaks riba (joon. 2) 
ja painutage need laagriteks, nagu joon. 3 näidatud, 
ja kinnitage laeva alla, üks laeva nina- ja teine taga
osa külge.

LAEVA LIIKUMISKRUVI 
õn näidatud joon. 4. Liildemiskruvi õn plekist ja 
läbimõõduga 6 cm. Laeva tagumisest laagrist pistke 
läbi konksuga traat, nagu näha joonisel 1 ja jootke, 
või kinnitage muul viisil selle külge läbipistetud 
traadiots. Et kruvi paremini liiguks, võib ajada 
traadi otsa, laagri ja kruvi vahele kaks väikest ple
kist šeibi, aga šeibide vahele veel 1 või 2 klaaspärlit. 
Esimesest laagrist pistke läbi samasugune konksuga 
traat, kuid selle traadi teine ots käänake vändataoli- 
seks. Üle kahe traadist konksu kerige 2 või 4 korda 
harilikku lennukikummi nööri ja siduge otsad kinni.

LAEV LIIGUB
Nüüd keerake liiklemiskruvi keik harud ühele 

poole veidi viltu, hoidke ühe käega kruvi kinni ja 
teisega ajage traadi vändataolise otsa abil kummi 
keerdu. Kui nüüd paadi asetate vette, siis ujub see 
vee pääl. Et aga muuta ta allveelaevaks, tuleb ehi
tada juure veel sügavustüürid. Need õn nä
ha joon. 1. paadi esiosas kummalgi pool üks ja sa
muti kä paadi tagaosas. Kõik tüürid tulevad seada 
kallakuga ettepoole. Esimesed tüürid võivad olla 
kallutatud veidi rohkem kui tagumised. Tüürideks 
tarvitame neli plekiriba pikkusega 7 ja laiusega 4 
cm. Üheltpoolt painutage 1 cm laiune äär ja kin
nitage laeva külge. Kaks tüüri olgu 9 cm kaugusel 
laeva esiotsast ja kaks sama kaugel laeva tagumisest 
otsast. Iga sügavustüür kinnitage ainult ühe nae
laga, siis saab kallakut muuta, kuid kinnitada tuleb 
nii, et need ise ei muudaks kallakut.

ALLVEELAEV SUKELDUB 
Harilikku allveelaeva lastakse enne sukeldumist 

nii palju vett, et see istuks vees kuni laeva ülemise 
servani. Kä meie toimime sarnaselt: paneme oma 
allveelaeva laele nii palju naelakesi, et see oleks vee 
all kuni puust ketta ülemise ääreni, siis võtame 
laeva veest ja lööme need naelakesed raskuseks lae
val olevasse puust kettasse. Naelad aga tuleb enne 
asetada nii, et need ei ajaks oma raskusega laeva 
viltu asendisse.

Kui see kõik tehtud, saate omatehtud allvee
laeva, mis ujub veel all eeskujulikult.

R. Vokk.

von

Õpilaslehe

kupong nr. 38

Lähemal 
ajal algab

HONORARIDE

PREEMIATE
väljasaatmine

I
Tellimiste vastuvõtmine 

uuele „Õpilas!ehe“ 
aastakäigule õn alanud
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111. MAAGILINE RIST
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Lahendada ruutmõistatuse põhimõttel. Tulemused ülalt alla õn samad, mis vasa
kult paremale. Risti keskkohas sõna ulatub järgmise numbrini!

Sõnade tähendused.
1. huumor, 2. sepatöö-riist (rahvakeelselt), 3. õn toal, 4. indiviid, 5. idee, 

6. „õu“ käändes, 7. „tee“ käändes, 8. naisenimi, 9. naisenimi, 10. sade, 11. neli sar
nast kaashäälikut, 12. naisenimi, 13. veeloom, 14. lahe, 15. noor, 16. arstiteadlane, 
17. aed, 18. „arg“ käändes, 19. maksuvahend, 20. monarhistliku korraga riigi kodanik.

„OPILASLEHE“ SUVENUMBREIS IL
MUNUD MÕISTATUSTE LAHENDID 

Nr. 28
106. „ISAMAA AUKS"

1.—14. Vilms, Päts, Konik; 15.—31. 
Eesti Rahva Muuseum; 32.-39. Laido
ner; 40.—48. „Omakaitse“; 49.—56. Tõ
nisson; 57.—66. „Kalevipoeg“; 67.—72. 
Valkla; 73.-74. EV.

I Pruuden — Liiv — Pikk Herman. 
II pajuvenelus — kadakasakslus. III 
Lurich — Jaago — Lossmann — Neo *) 
— Palusalu. JV Eesti Maapäeva Vane
mate Nõukogu —■ SSSR.

107. „SILBID SÕNADEKS"
1. Paia — Laval. 2. Kairo — „Rosa“. 

3. Taska — Kalev. 4. Saima — „Ma- 
re . ..“ 5. Seine — Neva.

Nr. 29
108. DOOMINO SALADUS

„Paari aastakümnega õn eesti gram
matiline keel tõusnud „maakeelest“ ha
ritud kultuurkeeleks.

109. RISTSÕNAD
Paremale: 1) Tartu, 5) kel, 8) Akel, 

9) hani, 10) vetel-, 12) jah, 13) ootama, 
16) Issak, 17) Karksi, 20) tua-, 21) igale, 
24) Utah, 25) Äres, 26) son, 27) udune.

Alla: 1) „Tav“, 2) aken, 3) „Ret“,

*) Mõistatusest välja tulev sõna 
„Neggo“ õn vale — „gg“ õn eksikombel 
vahele sattunud. — Vabandust!

Toimetus luges õigeks lahendused kä 
sõnaga „Neggo“.

4) TLEOSK, 5) kajak (õigem: kajakas), 
6) enam, 7) lihav, 11) Lossi, 14) taigad, 
15) aktus, 16) Iraan, 18) auto, 19) olen, 
22) aru, 23) ese.

110. KOLM JUUTI
Perenaine küpsetas 81 kooki. Kui vii

mane juut oli „oma osa“ nahka pannud, 
siis jäi veel järele 18 kooki, mis kolm 
seltsimeest hiljem omavahel võrdselt 
ära jagasid.

ÕIGESTI LAHENDASID:
Nr. 28

H. Uusen, Filatelist, V. Ester, V. Am
bos, J. Liiv, O. Kallasma, J. Avarsalu,
H. Luik, K. Kaldma, R. Sastok, A. Kütt, 
E. Kärmas, E. Ontika, A. Rõõm, E. Li
gema.

Nr. 29
V. Kuusik, V. Ambos, Kodutütar I,ei- 

li, H. Puhmas, (nimetu), Filatelist.

NEIL VEDAS!
Nr. 28

I. O. Kallasma — „Ühe õppursõduri 
sõjatee"

2. Filatelist — „Etteütlusi“
3. J. Liiv — Korstnapühkurite jaaniöö"

Nr. 29
1. Kodutütar Leili — „Uusi sõnu"
2. V. Kuusik — „Vana Päälik"
3. V. Ambos — „Loomaaed“

TÄNASED AUHINNAD
1. Nahksuka jutud — F. Cooper
2. Vana Kapten — H. Lange
3. Esimene kiri — R. Kipling

flITfl NAERDA
Linda Reeve N.

V.-Kabala
KOHV.

Mõisahärra läinud jahile ja käs
kinud metsavahi naisel keeta taga
situlekuks kohvi.

Ta oli kaasa toonud kohvi jahu, 
tol ajal veel vähetuntud ainet.

Jahilt saabunuile lauda kattes 
ütles naine:

„Armuline härra, kohvi jäi ve
delaks, ma panin odrajahu hulka."

Vinnimäe, 13 a. N.
Kanepi

LOOMULIK SUURENDUS.
„Kas teete suurendusi kä elu

suuruses?" pärin naljatades päeva
piltnikult.

„Muidugi," vastab päevapiltnik 
iseteadvalt.

„Palun, tehke sellest pildist üks 
loomulikus suuruses suurendus," 
lausun ma muiates ja ulatan päe
vapiltnikule pildi.

Püt aga kujutas Munamäge.

A. Kopelmann, 14 a. N.
Paldiski

PUNANE KUKK.
Isa loeb laua ääres ajalehte ja 

lausub ohates: „Jällegi õn va pu
nane kukk nii maal kui linnas ka
tusel olnud ja raskeid kahjusid 
sünnitanud."

Põrandal mängiv kuueaastane 
poeg hüüab kohkunult: „Isa, isa,
ja meie suur punane kukk oligi 
eile lauda katusel. Kohe harja 
pääl ja laulis. Ei tea, mis õnne
tus meid nüüd küll tabab! Kui 
kole! .. .“

Tänase nr-i lahendid saata 10. sep
tembriks

NOORED MÕISTATUSTESÕBRAD!
„Õpilaslehe“ viienda künnise lõppedes 

avaldan Teile siirat tänu innuka suhtu
mise eest mõistatusnurgasse.

Tõsi-küll: võib-olla polnud kõik noo
red sõbrad kõigekülgselt rahuldatud, 
võib-olla tuli üle elada kä pettumusi; 
ent need ärgu heidutagu meid uue vao 
sahkamisel!

Loodame kõik ühise lahendajasperena, 
et alustatav künnis tuleb sirgem ja vil
jakam! Mõistatusnurga toimetaja.

1 OIMETUS JA TALITUS: Tartus, Võidu 10. O/k. ..Koolivara", telef. 8-29. TALLINNA ABITALITUS: „Kooli-Kooperatiiv“ 
S.-Karja 19, telef. 456-32. Posti jooksev arve nr. 2188. Vastutav toim.: M. NURMIK. Tegevtoim, ja talitus juht: E. TÕNISMÄE. 
Toim. sekrei.. ED. TASA. Väljaandja: TARTUMAA ÕPETAJATE LIIT. „Opilasleht“ ilmub üks kord nädalas. Tellimishind 
postiga: aastakäik (30 nr.) — kr. 1.50; poolaastakäik (15 nr.) — kr. 0.75; (10 nr.) — kr. 0.50; (5 nr.) — kr. 0.25. Aadressi muutmine 
15 s. Kuulutuste hind: Kuulutusküljel — 5 s. mm., tekstis — 10 s. mm., lehe ees ja tekstis teksti kirjaga 15 s. mm.

J. Mällo trükikoda, Rüütli 4, Tartus, 1937.


